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Chapter 37  - Súrah al-Ṣaffāt

The surah that opens with the oath of the Divine One swearing by the 

angels arrayed before Him in devotional ranks, The Ranged Ones—

thereafter, by other angels propelling the clouds, dispelling evil, and reciting 

God’s praise. It takes its name from , which refers to a group of angels as 

“those ranged (ṣāffāt) in ranks”. The central point of this surah is the unity 

of God and the refutation of the pagan belief that the angels were daughters 

of God and worthy of worship. The angels themselves are quoted to refute 

this. The prophethood of Muḥammad, is affirmed, as is the Hereafter. There 

are two supporting sections: the scenes in the Hereafter and the stories of 

earlier prophets.

The surah is also known as: Devotional Ranks, Drawn Up In Ranks, Ranged 

in Order, Ranged in Rows, The Rangers, The Ranks, Those Ranged in 

Ranks, Those in Ranks, Who Stand Arrayed in Rows.
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Chapter 37  - Súrah al-Ṣaffāt

This surah was revealed in Makkah. The reward for reciting this surah is ten 

times the total number of Jinn and Shayateen that exist. The reciter of this 

surah is protected from Shaitan and is safe from falling into disbelief and 

Shirk. His angels who record his deeds will testify for him on the Day of 

Judgement that he was from among those who believed in the Prophets of 

Allah (s.w.t.).

It is narrated from Imam Ja’far as-Sadiq (A) that reciting surah as-

Saffaat on every Friday keeps one safe from all types of calamities. His 

sustenance will increase and his life, wealth and children will be protected 

from the evil designs of Shaitan and the tyrant rulers of the time. If one dies 

soon after reciting this surah, he will die the death of a martyr; he will be 

raised on the Day of Judgement together with the martyrs and will enter 

Jannah with them.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah 

the All-beneficent, the All-merciful.



ٰـتِّ صَفًّا ﴿ ٰـ فَّ لصَّ
 
﴾١وَآ

By the [angels] ranged in ranks,
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تِّ زَجْرًا ﴿ رََّٰ َّٰجِّ لزَّ
 
﴾٢فٱَ

by the ones who drive vigorously,
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كْرًا ﴿ ٰـتِّ ذِّ لِّيَ ٰـ لتَّ
 
﴾٣فٱَ

by the ones who recite the reminder:
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دٌ ﴿ حِّ  لوَََّٰ
هكَُُْ ٰـ َ ل
ِ
نَّ ا
ِ
﴾٤ا

indeed your God is certainly One,
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لَْْرْضِّ وَمَ 
 
تِّ وَآ وََّٰ ٰـ مَ لسَّ

 
لمَْشَ رَّبُّ آ

 
ِِّ ﴿ا بيَنََْمَُا وَرَبُّ آ ﴾ ٥ٰـرِّ

the Lord of the heavens and the earth and whatever is between them, 
and the Lord of the easts.
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نيَْا بِّ  لدُّ
 
مَٱ ءَ آ لسَّ

 
َّنَّا آ نََّّ زَي

ِ
لْكَوَاكِّبِّ ﴿ا

 
﴾٦زِّينةٍَ آ

Indeed We have adorned the lowest heaven with the finery of the 
stars,
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ارِّ  ٰـنٍ مَّ يْطَ ن كُِّ  ش َ فْظًا مِّ  ﴾٧دٍ ﴿وَحِّ

and to guard from any froward devil.
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لَْْ 
 
 آ
ِ
لمَْلََ
 
لََ آ
ِ
عُونَ ا مَّ ن كُِّ  لََّّ يسََّ ﴾٨ اَانِّبٍ ﴿عْلَٰ وَيقُْذَفوُنَ مِّ

They do not eavesdrop on the Supernal Elite but are shot at from 
every side,
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بٌ ﴿ ﴾٩دُحُورًا ۖ وَلهَُمْ عذََابٌ وَاصِّ

to drive them away, and for them there is a constant mortification,
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لخَْطْفَةَ فٱَتَْ 
 
فَ آ لََّّ مَنْ خَطِّ

ِ
بٌ ﴿ا هاَبٌ ثََقِّ ﴾١٠بَعَهُۥ شِّ

except him who snatches a snatch, whereat there pursues him a 
piercing flame.
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مْ آَهُُْ آَشَدُّ خَلقًْ  ِّ تَفْتِِّ س ْ
 
نََّّ خَ فٱَ

ِ
نْ خَلقَْنٱَ  ۚ ا يٍن ا آَم مَّ ن طِّ هُم مِّ  ٰـ لقَْنَ

زِّبٍۭ ﴿ ﴾١١لََّّ

Ask them, is their creation more prodigious or [that of other 
creatures] that We have created? Indeed We created them from a 

viscous clay.
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بْتَ وَيسَْخَرُونَ ﴿ ﴾١٢بلَْ عََِّ

Indeed you wonder, while they engage in ridicule,
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ذَا ذُكِّ رُوا۟ لََّ يذَْكُرُونَ ﴿
ِ
﴾١٣وَا

and [even] when admonished do not take admonition,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



رُونَ  ذَا رَآَوْا۟ ءَايةًَ يسَْتسَْخِّ
ِ
﴾١٤ ﴿وَا

and when they see a sign they make it an object of ridicule,
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رٌ مُّ  ْ لََّّ سِِّ
ِ
ذَآ  ا ٰـ نْ هَ

ِ
ا۟ ا ﴾١٥بِّيٌن ﴿وَقاَلوُ 

and say, ‘This is nothing but plain magic!’
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ظَ  تْناَ وَكُنَّا ترَُابًً وَعِّ ذَا مِّ نََّّ لمََبْعُوثوُنَ ﴿آَءِّ مًا آَءِّ ﴾١٦ٰـ

‘What! When we are dead and have become dust and bones, shall we 
be resurrected?
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لوُنَ ﴿ لَْْوَّ
 
﴾١٧آَوَءَابٱَ ؤُنََّ آ

And our forefathers too?!’
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رُونَ ﴿ خِّ ﴾١٨قُلْ نعََمْ وَآَنتُُْ دََّٰ

Say, ‘Yes! And you will be utterly humble.’
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ِ
دَةٌ فاَ حِّ َ زَجْرَةٌ وََّٰ

َّمَا هِِّ ن
ِ
﴾١٩ذَا هُُْ ينَظُرُونَ ﴿فاَ

It will be only a single shout and, behold, they will look on,
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لدِّ  
 
ذَا يوَْمُ آ ٰـ وَيلْنَاَ هَ ٰـ َ ﴾٢٠ينِ نِّ ﴿وَقاَلوُا۟ ي

and say, ‘Woe to us! This is the Day of Retribution!’
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ى كُنتُُ  ِّ لََّّ
 
لفَْصْلِّ آ

 
ذَا يوَْمُ آ ٰـ بوُنَ ﴿هَ ﴾٢١ بِّهِّ  تكَُذِّ 

‘This is the Day of Judgement that you used to deny!’
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ينِ نَ ظَلمَُوا۟ وَآَزْوََّٰ 
ِّ لََّّ
 
وا۟ آ حْشُُُ

 
مْ وَمَا كََنوُا۟ يعَْبُدُ آ ﴾٢٢ونَ ﴿جََُ

‘Muster the wrongdoers and their mates and what they used to 
worship
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َّٰ َ لََٰ صِّ
ِ
هْدُوهُُْ ا

 
هِّ فٱَ ّـَ لل

 
ن دُونِّ آ يِّ ﴿مِّ ليَْحِّ

 
﴾٢٣طِ ٱلِّ آ

besides Allah, and show them the way to hell!
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سْـُٔولوُنَ ﴿ ُم مَّ نََّّ
ِ
فُوهُُْ ۖ ا ﴾٢٤وَقِّ

[But first] stop them! For they must be questioned.’
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ونَ ﴿ ﴾٢٥مَا لكَُُْ لََّ تنَاَصَُ

‘Why is it that you do not support one another [today]?’
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ليَْوْمَ مُسْتسَْلِّمُونَ ﴿
 
﴾٢٦بلَْ هُُُ آ

Rather today they are [meek and] submissive!
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﴾٢٧ يتَسََٱ ءَلوُنَ ﴿وَآَقْبَلَ بعَْضُهُمْ علََٰ بعَْضٍ 

Some of them will turn to others, questioning each other.
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َّكُُْ كُنتُُْ تٱَتْوُننََ  ن
ِ
ا۟ ا ينِّ ﴿قاَلوُ  ليَْمِّ

 
﴾٢٨ا عَنِّ آ

They will say, ‘Indeed you used to accost us peremptorily.’
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نِّينَ  َّمْ تكَُونوُا۟ مُؤْمِّ ﴾٢٩ ﴿قاَلوُا۟ بلَ ل

They will answer, ‘Rather you [yourselves] had no faith.
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ن سُلطَْ  يَن ﴿ٰـنٍۭ ۖ بلَْ كُنتُُْ قوَْمً وَمَا كََنَ لنَاَ علَيَْكُُ مِّ  غِّ ٰـ ﴾٣٠ا طَ

We had no authority over you. Rather you [yourselves] were a 
rebellious lot.
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ِ
آ ئِّقُونَ ﴿فحََقَّ علَيَْناَ قوَْلُ رَبِّ نٱَ  ۖ ا ﴾٣١نََّّ لَََّ

So our Lord’s word became due against us that we shall indeed taste 
[the punishment].
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ٰـوِّ  نََّّ كُنَّا غَ
ِ
كُُْ ا ٰـ َ ﴾ ٣٢ينِ نَ ﴿فٱَغَْوَينْ

So we perverted you, for we were perverse [ourselves].’
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لعَْذَابِّ مُ 
 
ُمْ يوَْمَئِّذٍ فِِّ آ نََّّ

ِ
ِّكُونَ ﴿فاَ ََ ﴾٣٣شْ

So that day they will share in the punishment.
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لمُْيْرِّ 
 
ٱ َ نفَْعَلُ بِّ لِِّ نََّّ كَذََّٰ

ِ
يَن ﴿ا ﴾٣٤مِّ

Indeed that is how We deal with the guilty.
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يلَ لهَُمْ لَْ   ذَا قِّ
ِ
ا۟ ا ُمْ كََنوُ  نََّّ

ِ
تَ ا هُ يسَ ْ ّـَ لل

 
لََّّ آ
ِ
هَ ا ٰـ َ ل
ِ
ونَ ﴿ ا ُ ِِّ ﴾٣٥كْ

Indeed it was they who, when they were told, ‘There is no god except 
Allah,’ used to be disdainful,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ا۟ ءَا يْنُونٍۭ وَيقَُولوُنَ آَئِّنَّا لتََارِّكُو  رٍ مَّ ﴾٣٦ ﴿لِّهتَِّناَ لِّشَاعِّ

and [they would] say, ‘Shall we abandon our gods for a crazy poet?’
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لمُْ 
 
َِ آ لحَْقِّ  وَصَدَّ

 
ٱ ﴾٣٧رْسَلِّيَن ﴿بلَْ اَٱ ءَ بِّ

Rather he has brought [them] the truth, and confirmed the [earlier] 
apostles.
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لِّ  لَْْ
 
لعَْذَابِّ آ

 
آ ئِّقُوا۟ آ َّكُُْ لَََّ ن

ِ
﴾٣٨يِّ ﴿ا

Indeed you will taste the painful punishment,
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لََّّ مَا كُنتُُْ تعَْ 
ِ
زَوْنَ ا ﴾٣٩مَلوُنَ ﴿وَمَا تُُْ

and you will be requited only for what you used to do
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يَن ﴿ لمُْخْلصَِّ
 
هِّ آ ّـَ لل

 
بَادَ آ لََّّ عِّ

ِ
﴾٤٠ا

—[all] except Allah’s exclusive servants.
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عْلوُمٌ  ٌِ مَّ زْ ٰـ ئِّكَ لهَُمْ رِّ َ ﴾٤١﴿آُٔو۟ل

For such there is a known provision
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كْرَمُونَ ﴿ هُ ۖ وَهُُ مُّ كِّ ﴾٤٢فوَََّٰ

—fruits—and they will be held in honour,
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يِّ ﴿ لنَّعِّ
 
ٰـتِّ آ ﴾٤٣فِِّ جَنَّ

in the gardens of bliss,
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لِّيَن ﴿ بِّ ٰـ تقََ رٍ مُّ ﴾٤٤علََٰ سُُُ

[reclining] on couches, facing one another,
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عِّ  ن مَّ م بِّكََْسٍ مِّ  ﴾٤٥ينٍۭ ﴿يطَُافُ علَيَِّْْ

served around with a cup from a clear fountain,
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ٰـرِّبِّيَن ﴿ ةٍ لِّ لشَّ ﴾٤٦بيَْضَٱ ءَ لَََّّ

snow-white, delicious to the drinkers,
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يْاَ غوَْلٌ وَلََّ هُُْ عَنَْاَ ينَُ  ﴾٤٧فوُنَ ﴿لََّ فِّ

wherein there will be neither headache nor will it cause them 
stupefaction,
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رْفِّ عِّ  لطَّ
 
َّٰتُ آ َ ٰـصِّ ندَهُُْ قَ ﴾٤٨يٌن ﴿وَعِّ

and with them will be maidens of restrained glances with big 
[beautiful] eyes,
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كْنوُنٌ ﴿ ُنَّ بيَْضٌ مَّ ﴾٤٩كَََنََّّ

as if they were hidden ostrich eggs.
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﴾٥٠ يتَسََٱ ءَلوُنَ ﴿فٱَقَْبَلَ بعَْضُهُمْ علََٰ بعَْضٍ 

Some of them will turn to others, questioning each other.
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نِِّ  كََنَ لَِّ 
ِ
نَْمُْ ا ﴾٥١ قرَِّينِ نٌ ﴿قاَلَ قٱَ ئِّلٌ مِّ 

One of them will say, ‘Indeed I had a companion
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ينَ  قِّ لمُْصَدِّ 
 
نَ آ َّكَ لمَِّ ن ﴾٥٢ ﴿يقَُولُ آَءِّ

who used to say, “Are you really among those who affirm
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ظَ  تْناَ وَكُنَّا ترَُابًً وَعِّ ذَا مِّ ينُونَ ﴿آَءِّ نََّّ لمََدِّ مًا آَءِّ ﴾٥٣ٰـ

[that] when we are dead and have become dust and bones, we shall 
indeed be brought to retribution?” ’
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لِّعُونَ ﴿ طَّ ﴾٥٤قاَلَ هَلْ آَنتُُ مُّ

He will say, ‘Will you have a look?’

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ليَْ 
 
لعََ فرََءَاهُ فِِّ سَوَآ ءِّ آ طَّ

 
يِّ ﴿فٱَ ﴾٥٥حِّ

Then he will take a look and sight him in the middle of hell.
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دِّينِ نِّ  ْ َُ َ ن كِّدتَّ ل
ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
﴾٥٦﴿قاَلَ تٱَ

He will say, ‘By Allah, you had almost ruined me!
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نَ  لمُْحْضََِّينِ نَ ﴿وَلوَْلََّ نِّعْمَةُ رَبِِّ  لكَُنتُ مِّ
 
﴾٥٧آ

And had it not been for my Lord’s blessing, I too would have been 
among the arraigned!’
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مَيِّ تِّيَن ﴿ نُ بِّ ﴾٥٨آَفمََا نََْ

‘Is it [true] that we shall not die [anymore],
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لُْْٔولََٰ وَمَا نََْ 
 
لََّّ مَوْتتَنَاَ آ

ِ
بِّيَن ﴿ا ﴾٥٩نُ بِّمُعَذَّ

aside from our first death, and that we shall not be punished?
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يُ  لعَْظِّ
 
لفَْوْزُ آ

 
ذَا لهَوَُ آ ٰـ نَّ هَ

ِ
﴾٦٠ ﴿ا

This is indeed the great success!
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مِّ  ٰـ لعَْ
 
ذَا فلَيَْعْمَلِّ آ ٰـ ثلِّْ هَ ﴾٦١لوُنَ ﴿لِّمِّ

Let all the workers work for the like of this!’
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َ خَيٌْْ نُّزُلًَّ آَمْ شَََرَةُ  لِِّ قُّومِّ ﴿آَذََّٰ لزَّ
 
﴾٦٢آ

Is this a better hospitality, or the Zaqqūm tree?
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 ـٰ تْنةًَ لِّ لظَّ هاَ فِّ ٰـ َ نََّّ جَعَلنْ
ِ
يَن ﴿ا ﴾٦٣لِّمِّ

Indeed We have made it a punishment for the wrongdoers.
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رُجُ فِِّ  آَصْ  اَ شَََرَةٌ تََْ نََّّ
ِ
يِّ ﴿ا ليَْحِّ

 
﴾٦٤لِّ آ

Indeed it is a tree that emerges from the depths of hell.
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ي َـٰ لشَّ
 
َّهُۥ رُءُوسُ آ ن ينِّ ﴿طَلعُْهاَ كَََ ﴾٦٥طِّ

Its spathes are as if they were devils’ heads.
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نَْاَ فمََا ُونَ مِّ ُمْ لـَاَكِِّ نََّّ
ِ
لبُْطُونَ ﴿فاَ

 
نَْاَ آ ﴾٦٦لِّـُٔونَ مِّ

Indeed they will eat from it and gorge with it their bellies.
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نَّ لهَُمْ علَيَْْاَ لشََوْبًً 
ِ
يٍ ﴿ثَُُّ ا نْ حَِّْ ﴾٦٧ مِّ 

Indeed, on top of that they will take a solution of scalding water.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ليَْحِّ 
 
لََ آ
ِ
عَهُمْ لََّ نَّ مَرْجِّ

ِ
﴾٦٨يِّ ﴿ثَُُّ ا

Then indeed their retreat will be toward hell.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ُمْ آَلفَْوْا۟ ءَابٱَ ءَهُُْ ضَٱ لِّ   نََّّ
ِ
﴾٦٩يَن ﴿ا

Indeed they had found their fathers astray,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ْ يُُْرَعُ  هُِّ ٰـرِّ ﴾٧٠ونَ ﴿فهَُمْ علََٰ  ءَاثَ

yet they press on in their footsteps.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لَْْ 
 
لِّيَن ﴿وَلقََدْ ضَلَّ قبَْلهَُمْ آَكْثََُ آ ﴾٧١وَّ

Certainly most of the ancients went astray before them,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



رِّينِ نَ  نذِّ م مُّ يِّْ ﴾٧٢ ﴿وَلقََدْ آَرْسَلنْاَ فِّ

and certainly We had sent warners among them.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لمُْ 
 
بَةُ آ قِّ ٰـ نظُرْ كَيْفَ كََنَ عَ

 
﴾٧٣نذَرِّينِ نَ ﴿فٱَ

So observe how was the fate of those who were warned

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



يَن ﴿ لمُْخْلصَِّ
 
هِّ آ ّـَ لل

 
بَادَ آ لََّّ عِّ

ِ
﴾٧٤ا

—[all] except Allah’s exclusive servants!

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لْ 
 
يبُونَ ﴿وَلقََدْ نََّدَىنٰاَ نوُحٌ فلَنَِّعْمَ آ ﴾٧٥مُيِّ

Certainly Noah called out to Us, and how well We responded!

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لْكَرْ 
 
نَ آ ۥ مِّ هُ وَآَهْلََُ ٰـ يِّ ﴿وَنَََّيْنَ لعَْظِّ

 
﴾٧٦بِّ آ

We delivered him and his family from the great agony,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لبَْاقِّ 
 
َّتَهُۥ هُُُ آ ي ﴾٧٧يَن ﴿وَجَعَلنْاَ ذُرِّ 

and made his descendants the survivors,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



رِّينِ نَ  لـْاَخِّ
 
﴾٧٨ ﴿وَترََكْناَ علَيَْهِّ فِِّ آ

and left for him a good name among posterity:

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ينَ  لمَِّ ٰـ لعَْ
 
مٌ علََٰ نوُحٍ فِِّ آ ٰـ ﴾٧٩ ﴿سَلَ

‘Peace to Noah, throughout the nations!’

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



نِّينَ  لمُْحْس ِّ
 
زِّى آ َ نََْ لِِّ نََّّ كَذََّٰ

ِ
﴾٨٠ ﴿ا

Thus indeed do We reward the virtuous.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



نِّيَن ﴿ لمُْؤْمِّ
 
نََّ آ بَادِّ نْ عِّ َّهُۥ مِّ ن

ِ
﴾٨١ا

He is indeed one of Our faithful servants.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لـْاَخَرِّينِ نَ ﴿
 
﴾ ٨٢ثَُُّ آَغْرَقْناَ آ

Then We drowned the others.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



يَ  هِّ بْرََّٰ ِ
يعَتِّهِّ  لََّ ن ش ِّ نَّ مِّ

ِ
﴾٨٣﴿وَا

Indeed Abraham was among his followers,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



َّهُۥ بِّقَلبٍْ سَلِّيٍ ﴿ ذْ اَٱ ءَ رَب
ِ
﴾٨٤ا

when he came to his Lord with a sound heart,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



هِّ  مَاذَا تَ  َبِّيهِّ وَقوَْمِّ ذْ قاَلَ لِّْ
ِ
﴾ ٨٥عْبُدُونَ ﴿ا

when he said to his father and his people, ‘What is it that you are 
worshiping?

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



هِّ ترُِّيدُ  ّـَ لل
 
﴾٨٦ونَ ﴿آَئِّفْكًً ءَالِّهةًَ دُونَ آ

Is it a lie, gods other than Allah, that you desire?

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ينَ  لمَِّ ٰـ لعَْ
 
﴾٨٧﴿فمََا ظَنُّكُُ بِّرَبِّ  آ

Then what is your idea about the Lord of all the worlds?’

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لنُّيُومِّ ﴿
 
﴾ ٨٨فنَظََرَ نظَْرَةً فِِّ آ

Then he made an observation of the stars

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



نِِّ  سَقِّيٌ ﴿
ِ
﴾ ٨٩فقََالَ ا

and said, ‘Indeed I am sick!’

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



َّوْا۟ عَنْهُ مُدْبِّرِّينِ نَ ﴿ ﴾٩٠فتَوََل

So they went away leaving him behind.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



مْ فقََالَ آَ  ِّ لََٰ  ءَالِّهَتِِّ
ِ
﴾ ٩١لََّ تٱَكُُِْونَ ﴿فرََاغَ ا

Then he stole away to their gods and said, ‘Will you not eat?

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



قُونَ ﴿ ﴾٩٢مَا لكَُُْ لََّ تنَطِّ

Why do you not speak?’

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ليَْمِّ 
 
ٱ بًا بِّ مْ ضََْ ﴾٩٣ينِّ ﴿فرََاغَ علَيَِّْْ

Then he attacked them, striking forcefully.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ليَْهِّ ينِ زَِّفُّونَ ﴿
ِ
ا۟ ا ﴾٩٤فٱَقَْبَلوُ 

They came running towards him.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



تُونَ ﴿ ﴾٩٥قاَلَ آَتعَْبُدُونَ مَا تنَْحِّ

He said, ‘Do you worship what you have yourselves carved,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



هُ خَلقََكُُْ وَمَا تعَْمَلوُنَ  ّـَ لل
 
﴾٩٦﴿وَآ

when Allah has created you and whatever you make?’

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ناً فٱَلَْ  ٰـ ۥ بنُْيَ بنُْوا۟ لََُ
 
يِّ ﴿قاَلوُا۟ آ ليَْحِّ

 
﴾٩٧قُوهُ فِِّ آ

They said, ‘Build a structure for him and cast him into a huge fire.’

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لَْْسْفَلِّيَن ﴿فٱَرََادُوا۟ بِّهِّ  كَيْدًا فيََعَلنْ َـٰ
 
﴾٩٨هُمُ آ

So they sought to outwit him, but We made them the lowermost.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لََٰ رَبِِّ  س َ 
ِ
بٌ ا نِِّ  ذَاهِّ

ِ
﴾٩٩يَْْدِّينِ نِّ ﴿وَقاَلَ ا

He said, ‘Indeed I am going toward my Lord, who will guide me.’

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



يَن ﴿ لِّحِّ ٰـ لصَّ
 
نَ آ ﴾١٠٠رَبِّ  هَبْ لَِّ مِّ

‘My Lord! Give me [an heir], one of the righteous.’

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



مٍ حَلِّيٍ ﴿ ٰـ غُلَ هُ بِّ ٰـ َ ن ْ ﴾١٠١فبَشََُّ

So We gave him the good news of a forbearing son.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



عْىَ قاَلَ  لسَّ
 
ا بلَغََ مَعَهُ آ نِِّ   آَرَىٰ فِِّ فلَمََّ

ِ
بُنَََّ ا ٰـ َ لمَْناَمِّ آَنِِّ   آَذْبَُ  ي

 
كَ  آ

 َ ٰـ ٱبَ َ نظُرْ مَاذَا ترََىٰ ۚ قاَلَ ي
 
تَ فٱَ فْعَلْ مَا تؤُْمَرُ ۖ س َ

 
ن شَٱ ءَ تِّ آ

ِ
دُنِِّ  ا جِّ

ِّينِ نَ ﴿ ِِّ ٰـ لصَّ
 
نَ آ هُ مِّ ّـَ لل

 
﴾١٠٢آ

When he was old enough to assist in his endeavour, he said, ‘My son! 
I see in a dream that I am sacrificing you. See what you think.’ He said, 
‘Father! Do whatever you have been commanded. If Allah wishes, you 

will find me to be patient.’

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ۥ لِّليَْبِّ  ُ ٱ  آَسْلمََا وَتلَََّ ﴾١٠٣ينِّ ﴿فلَمََّ

So when they had both submitted [to Allah’s will], and he had laid him 
down on his forehead,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



يُ  هِّ بْرََّٰ ِ
ٰـ ا َ هُ آَن ي ٰـ َ دَينْ ٰـ َ ﴾١٠٤﴿وَن

We called out to him, ‘O Abraham!

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



نََّّ كَذََّٰ 
ِ
ءْيٱَ  ۚ ا لرُّ

 
قْتَ آ نِّينَ قدَْ صَدَّ لمُْحْس ِّ

 
زِّى آ َ نََْ ﴾١٠٥ ﴿لِِّ

You have indeed fulfilled the vision! Thus indeed do We reward the 
virtuous!

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لمُْ 
 
ٰـ ؤُا۟ آ لبَْلَ

 
ذَا لهَوَُ آ ٰـ نَّ هَ

ِ
يُن ﴿ا ﴾١٠٦بِّ

This was indeed a manifest test.’

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



يٍ ﴿ بحٍْ عَظِّ هُ بِّذِّ ٰـ َ ﴾١٠٧وَفدََينْ

Then We ransomed him with a great sacrifice,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



رِّينِ نَ  لـْاَخِّ
 
﴾ ١٠٨ ﴿وَترََكْناَ علَيَْهِّ فِِّ آ

and left for him a good name in posterity:

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



يَ ﴿ هِّ بْرََّٰ ِ
مٌ علََٰ  ا ٰـ ﴾ ١٠٩سَلَ

‘Peace be to Abraham!’

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



نِّيَن ﴿ لمُْحْس ِّ
 
زِّى آ َ نََْ لِِّ ﴾١١٠كَذََّٰ

Thus do We reward the virtuous.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



نِّيَن ﴿ لمُْؤْمِّ
 
نََّ آ بَادِّ نْ عِّ َّهُۥ مِّ ن

ِ
﴾١١١ا

He is indeed one of Our faithful servants.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



يًّ  قَ نبَِّ ٰـ سَِْ
ِ
هُ بًِّ ٰـ َ ن ْ يَن ﴿وَبشََُّ لِّحِّ ٰـ لصَّ

 
نَ آ ﴾١١٢ا مِّ 

And We gave him the good news of [the birth of] Isaac, a prophet, one 
of the righteous.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



سَِْ 
ِ
رَكْناَ علَيَْهِّ وَعلََٰ  ا ٰـ َ مَا مُ وَب ِّ ن ذُرِّ ينِ َّتِِّ نٌ وَظَالِّمٌ لِّ نفَْسِّ ٰـقَ ۚ وَمِّ هِّ  حْسِّ

﴾١١٣مُبِّيٌن ﴿

And We blessed him and Isaac. Among their descendants [some] are 
virtuous, and [some] who manifestly wrong themselves.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



﴾١١٤رُونَ ﴿وَلقََدْ مَننََّا علََٰ مُوسََٰ وَه َـٰ

Certainly We favoured Moses and Aaron,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لْ 
 
نَ آ هُمَا وَقوَْمَهُمَا مِّ ٰـ يِّ ﴿وَنَََّيْنَ لعَْظِّ

 
﴾١١٥كَرْبِّ آ

and delivered them and their people from the great agony,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لغْ َـٰ
 
هُمْ فكًََنوُا۟ هُُُ آ ٰـ َ ن يَن ﴿وَنصََْ ﴾١١٦لِّبِّ

and We helped them so that they became the victors.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لمُْس ْ 
 
ٰـبَ آ تَ لْكِّ

 
هُمَا آ ٰـ ﴾١١٧تَبِّيَن ﴿وَءَاتيَْنَ

We gave them the illuminating scripture

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



تَ  لمُْس ْ
 
َّٰطَِ ٱل آ َ لصِّ 

 
هُمَا آ ٰـ َ ﴾١١٨قِّيَ ﴿وَهَدَينْ

and guided them to the straight path,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



رِّ  لـْاَخِّ
 
مَا فِِّ آ ﴾١١٩ينِ نَ ﴿وَترََكْناَ علَيَِّْْ

and left for them a good name in posterity.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ٰـرُونَ ﴿ مٌ علََٰ مُوسََٰ وَهَ ٰـ ﴾ ١٢٠سَلَ

‘Peace be to Moses and Aaron!’

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



نِّينَ  لمُْحْس ِّ
 
زِّى آ َ نََْ لِِّ نََّّ كَذََّٰ

ِ
﴾١٢١ ﴿ا

Thus indeed do We reward the virtuous.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



نِّينَ  لمُْؤْمِّ
 
نََّ آ بَادِّ نْ عِّ ُمَا مِّ نََّّ

ِ
﴾ ١٢٢ ﴿ا

They are indeed among Our faithful servants.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لمُْرْسَلِّينَ 
 
نَ آ ليَْاسَ لمَِّ

ِ
نَّ ا
ِ
﴾١٢٣﴿وَا

And indeed Ilyās was one of the apostles,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



هِّ   آَلََّ تتََّقُونَ  ذْ قاَلَ لِّقَوْمِّ
ِ
﴾١٢٤ ﴿ا

when he said to his people, ‘Will you not be Godwary?

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لِّقِّيَن ﴿آَتدَْعُونَ بعَْلًَ وَتذََرُونَ آَحْسَ  ٰـ لخَْ
 
﴾١٢٥نَ آ

Do you invoke Baal and abandon the best of creators,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



َّكُُْ وَرَبَّ ءَابٱَ ئِّكُُُ  هَ رَب ّـَ لل
 
لِّيَن ﴿آ لَْْوَّ

 
﴾١٢٦ آ

Allah, your Lord and Lord of your forefathers?’

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ُمْ لمَُحْضََُ  نََّّ
ِ
بوُهُ فاَ ﴾١٢٧ونَ ﴿فكََذَّ

But they impugned him. So they will indeed be arraigned [before Him]

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



يَن ﴿ لمُْخْلصَِّ
 
هِّ آ ّـَ لل

 
بَادَ آ لََّّ عِّ

ِ
﴾ ١٢٨ا

—[all] except Allah’s exclusive servants.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



رِّينِ نَ  لـْاَخِّ
 
﴾١٢٩ ﴿وَترََكْناَ علَيَْهِّ فِِّ آ

We left for him a good name in posterity.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



يَن ﴿ لْ يََسِّ
ِ
مٌ علََٰ  ا ٰـ ﴾١٣٠سَلَ

‘Peace be to Ilyās!’

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



نِّينَ  لمُْحْس ِّ
 
زِّى آ َ نََْ لِِّ نََّّ كَذََّٰ

ِ
﴾١٣١ ﴿ا

Thus indeed do We reward the virtuous.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



نِّيَن ﴿ لمُْؤْمِّ
 
نََّ آ بَادِّ نْ عِّ َّهُۥ مِّ ن

ِ
﴾١٣٢ا

He is indeed one of Our faithful servants.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لمُْرْسَلِّيَن ﴿
 
نَ آ َّمِّ نَّ لوُطًا ل

ِ
﴾١٣٣وَا

And indeed Lot was one of the apostles,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



عِّ  ۥ  آَجَْْ هُ وَآَهْلََُ ٰـ ذْ نَََّيْنَ
ِ
﴾١٣٤يَن ﴿ا

when We delivered him and all his family,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ِّينِ نَ ﴿ ِِّ ٰـ لغَْ
 
وزًا فِِّ آ لََّّ عََُ

ِ
﴾١٣٥ا

except an old woman among those who remained behind.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لـْاَخَرِّينِ نَ ﴿
 
رْنََّ آ ﴾ ١٣٦ثَُُّ دَمَّ

Then We destroyed [all] the others.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



م مُّ  ونَ علَيَِّْْ َّكُُْ لتََمُرُّ ن
ِ
يَن ﴿وَا حِّ ﴾١٣٧صْبِّ

And indeed you pass by them at dawn

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



َّيْلِّ ۗ آَفلَََ تعَْقِّلوُنَ ﴿ ل
 
ٱ ﴾١٣٨وَبِّ

and at night. So do you not apply reason?

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لمُْرْسَلِّينَ 
 
نَ آ نَّ يوُنسَُ لمَِّ

ِ
﴾ ١٣٩﴿وَا

And indeed Jonah was one of the apostles,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لمَْشْحُونِّ 
 
لفُْلِّْْ آ

 
لََ آ
ِ
ذْ آَبقََ ا

ِ
﴾ ١٤٠ ﴿ا

when he absconded toward the laden ship.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ينَ  لمُْدْحَضِّ
 
نَ آ ﴾١٤١﴿فسََاهََُ فكًََنَ مِّ

Then he drew lots with them and he was the one to be refuted.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لحُْوتُ وَهُوَ مُلِّيٌ 
 
لتَْقَمَهُ آ

 
﴾١٤٢﴿فٱَ

Then the fish swallowed him while he was blameworthy.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



بِّ   لمُْس َ
 
نَ آ َّهُۥ كََنَ مِّ يَن ﴿فلَوَْلَْ  آَن ﴾١٤٣حِّ

And had he not been one of those who celebrate Allah’s glory,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لََٰ يوَْ 
ِ
ثَ فِِّ بطَْنِّهِّ   ا ﴾١٤٤مِّ يبُْعَثوُنَ ﴿للَبَِّ

he would have surely remained in its belly till the day they will be 
resurrected.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لعَْرَآ ءِّ وَهُوَ سَ 
 
ٱ هُ بِّ ٰـ َ ﴾١٤٥قِّيٌ ﴿فنَبََذْن

Then We cast him on a bare shore, and he was sick.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



 َ ن ي يٍن ﴿وَآَنبَۢتنْاَ علَيَْهِّ شَََرَةً مِّ  ﴾١٤٦قْطِّ

So We made a gourd plant grow above him.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ا۟ئةَِّ آَلفٍْ  لََٰ مِّ
ِ
هُ ا ٰـ َ ﴾١٤٧آَوْ ينِ زَِّيدُونَ ﴿وَآَرْسَلنْ

We sent him to a [community of] hundred thousand or more,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لََٰ 
ِ
هُمْ ا ٰـ يٍن ﴿فـَاَمَنوُا۟ فمََتَّعْنَ ﴾١٤٨حِّ

and they believed [in him]. So We provided for them for a while.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لبَْنَ 
 
مْ آَلِّرَبِّ كَ آ ِّ تَفْتِِّ س ْ

 
لبَْنُونَ ﴿فٱَ

 
﴾١٤٩اتُ وَلهَُمُ آ

Ask them, are daughters to be for your Lord while sons are to be for 
them?

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ثً  ٰـ َ ن
ِ
ٰـ ئِّكَةَ ا لمَْلَ

 
هِّدُونَ ﴿آَمْ خَلقَْناَ آ ٰـ ﴾١٥٠ا وَهُُْ شَ

Did We create the angels females while they were present?

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



فْكِّهِّمْ ليََقُو 
ِ
نْ ا ُم مِّ  نََّّ

ِ
﴾١٥١لوُنَ ﴿آَلَْ  ا

Look! It is indeed out of their mendacity that they say,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



بوُنَ  ٰـذِّ ُمْ لكََ نََّّ
ِ
هُ وَا ّـَ لل

 
﴾١٥٢ ﴿وَلَدَ آ

‘Allah has begotten,’ and they indeed speak a falsehood.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لبَْنِّينَ 
 
لبَْناَتِّ علََ آ

 
﴾١٥٣ ﴿آَصْطَفَى آ

Has he preferred daughters to sons?

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



كُُوُنَ ﴿ ﴾١٥٤مَا لكَُُْ كَيْفَ تََْ

What is the matter with you? How do you judge?

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



﴾١٥٥آَفلَََ تذََكَّرُونَ ﴿

Will you not then take admonition?

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



بِّيٌن ﴿ ٰـنٌ مُّ ﴾١٥٦آَمْ لكَُُْ سُلطَْ

Do you have a manifest authority?

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ن كُنتُُْ 
ِ
كُُْ ا بِّ ٰـ تَ يَن ﴿فٱَتْوُا۟ بِّكِّ قِّ ٰـدِّ ﴾١٥٧صَ

Then produce your scripture, should you be truthful.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



نَّ  ليِّْ
 
بًا ۚ وَلقََدْ علَِّمَ وَجَعَلوُا۟ بيَنْهَُۥ وَبيَْنَ آ ُمْ ةِّ نسَ َ نََّّ

ِ
نَّةُ ا ليِّْ

 
تِّ آ

ونَ ﴿ ﴾١٥٨لمَُحْضََُ

And they have set up a kinship between Him and the jinn, while the 
jinn certainly know that they will indeed be presented [before Him].

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



فُونَ ﴿ هِّ عَََّا يصَِّ ّـَ لل
 
نَ آ ٰـ بْحَ ﴾١٥٩س ُ

Clear is Allah of whatever they allege [about Him],

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



يَن ﴿ لمُْخْلصَِّ
 
هِّ آ ّـَ لل

 
بَادَ آ لََّّ عِّ

ِ
﴾ ١٦٠ا

—[all] except Allah’s exclusive servants.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



َّكُُْ وَمَا تعَْبُدُونَ ﴿ ن
ِ
﴾١٦١فاَ

Indeed you and what you worship

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



تِّنِّيَن ﴿ ٰـ فَ ﴾١٦٢مَٱ  آَنتُُْ علَيَْهِّ بِّ

—you cannot mislead [anyone] about Him,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



يِّ ﴿ ليَْحِّ
 
لََّّ مَنْ هُوَ صَالِّ آ

ِ
﴾ ١٦٣ا

except someone who is bound for hell.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



عْلوُمٌ  ۥ مَقَامٌ مَّ لََّّ لََُ
ِ
َّٱ  ا ن ﴾١٦٤﴿وَمَا مِّ

‘There is none among us but has a known place.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ٱ فُّونَ ﴿ لصَّ
 
نََّّ لنَحَْنُ آ

ِ
﴾١٦٥وَا

Indeed it is we who are the ranged ones .

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



بِّ حُونَ ﴿ لمُْس َ
 
نََّّ لنَحَْنُ آ

ِ
﴾١٦٦وَا

Indeed it is we who are those who celebrate Allah’s glory.’

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ن كََنوُا۟ ليََقُولوُنَ ﴿
ِ
﴾١٦٧وَا

Indeed they used to say,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لَْْوَّ 
 
نَ آ كْرًا مِّ  ندَنََّ ذِّ ﴾١٦٨لِّيَن ﴿لوَْ آَنَّ عِّ

‘Had we possessed a reminder from the ancients,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ينَ  لمُْخْلصَِّ
 
هِّ آ ّـَ لل

 
بَادَ آ ﴾١٦٩ ﴿لكَُنَّا عِّ

we would surely have been Allah’s exclusive servants.’

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



﴾١٧٠مُونَ ﴿فكََفَرُوا۟ بِّهِّ  ۖ فسََوْفَ يعَْلَ 

But they disbelieved it [when it came to them]. Soon they will know.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



بَ  مَتُناَ لِّعِّ بَقَتْ كَِِّ لمُْرْسَلِّيَن ﴿وَلقََدْ س َ
 
نََّ آ ﴾١٧١ادِّ

Certainly Our decree has gone beforehand in favour of Our servants, 
the apostles,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لمَْنصُورُونَ ﴿
 
ُمْ لهَُمُ آ نََّّ

ِ
﴾١٧٢ا

that they will indeed receive [Allah’s] help,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لِّبُونَ ﴿ ٰـ لغَْ
 
نَّ جُندَنََّ لهَُمُ آ

ِ
﴾١٧٣وَا

and indeed Our hosts will be the victors.
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يٍن ﴿ ٰ حِّ ﴾١٧٤فتَوََلَّ عَنَْمُْ حَتََّّ

So leave them alone for a while,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



و ُ هُُْ فسََوْفَ يبُْصِّ ْ ﴾١٧٥نَ ﴿وَآَبصِّْ

and watch them; soon they will see [the truth of the matter].

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لوُنَ ﴿ تَعْجِّ عَذَابِّناَ يسَ ْ ﴾ ١٧٦آَفبَِّ

Do they seek to hasten Our punishment?

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



مْ فسََٱ ءَ صَ  ِّ ذَا نزََلَ بِّسَاحَتِِّ
ِ
لمُْنذَرِّينِ نَ ﴿فاَ

 
﴾١٧٧بَاحُ آ

But when it descends in their courtyard it will be a dismal dawn for 
those who had been warned.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



يٍن ﴿ ٰ حِّ ﴾١٧٨وَتوََلَّ عَنَْمُْ حَتََّّ

So leave them alone for a while,

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ونَ ﴿ ُ ْ فسََوْفَ يبُْصِّ ﴾١٧٩وَآَبصِّْ

and watch; soon they will see.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



ةِّ عَََّ  زَّ لعِّْ
 
نَ رَبِّ كَ رَبِّ  آ ٰـ بْحَ فُونَ ﴿س ُ ﴾١٨٠ا يصَِّ

Clear is your Lord, the Lord of Might, of whatever they allege 
[concerning Him].

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt



لمُْرْسَلِّيَن ﴿
 
مٌ علََ آ ٰـ ﴾١٨١وَسَلَ

Peace be to the apostles!
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ينَ  لمَِّ ٰـ لعَْ
 
هِّ رَبِّ  آ ّـَ لحَْمْدُ لِّل

 
﴾١٨٢ ﴿وَآ

All praise belongs to Allah, Lord of all the worlds.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.

The Holy Quran: Surah al-Ṣaffāt
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